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1. La septuagésima cuarta reunión del Comité de Comercio y Desarrollo se 

celebró el 28 de mayo de 1993 bajo la presidencia del Embajador Mounir 

Zahran (Egipto). El Comité adoptó el orden del dia propuesto en el aero

grama GATT/AIR/3438. 

Procedimientos y modalidades para el examen del Acuerdo del MERCOSUR 

2. El Presidente recordó que la cuestión de los posibles procedimientos y 

modalidades para el examen del Acuerdo del MERCOSUR habia figurado en el 

orden del día del Comité en 1992 y que el entonces Presidente del Comité, 

Embajador Seade (México), había llevado a cabo consultas informales al 

respecto. En su cuadragésimo octavo período de sesiones, celebrado en 

diciembre de 1992, las PARTES CONTRATANTES habían pedido a su Presidente 

que llevase a cabo consultas acerca de esta cuestión y que determinase en 

nombre de las PARTES CONTRATANTES, el procedimiento y las modalidades 

posibles para el examen del Acuerdo del MERCOSUR, incluyendo, según proce

diese, el mandato para un grupo de trabajo. De conformidad con la labor 

que le habían encomendado las PARTES CONTRATANTES, el Embajador Zutshi 

(India), Presidente de las PARTES CONTRATANTES, habla llevado a cabo 

consultas informales, cuyos resultados tenía el propósito de someter a la 

consideración y aprobación del Comité. A continuación el Presidente invitó 

al Presidente de las PARTES CONTRATANTES a que hiciese uso de la palabra. 
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3. El Embajador Zutshi (India), Presidente de las PARTES CONTRATANTES, 

informó al Comité de que, de resultas de las consultas informales, parecía 

posible arbitrar la solución de que el Comité de Comercio y Desarrollo 

estableciese un grupo de trabajo con el siguiente mandato: "examinar el 

Acuerdo del Mercado Común del Sur (MERCOSUR) a la luz de las disposiciones 

pertinentes de la Cláusula de Habilitación y del Acuerdo General, incluido 

el artículo XXIV, y remitir un informe y recomendaciones al Comité, para su 

presentación a las PARTES CONTRATANTES, remitiendo asimismo copia del 

informe al Consejo. El examen del Grupo de Trabajo se basará en una 

notificación completa y en preguntas y respuestas formuladas por escrito". 

Esa solución había sido propiciada por las consultas celebradas en 1992 por 

el entonces Presidente del Comité, Embajador Seade (México), y por la 

cooperación prestada por todos los países que habían participado en el 

proceso de consultas informales, particularmente los Estados Unidos y los 

países del MERCOSUR. El orador consideraba acertada esa solución de 

transacción, ya que se tenían en cuenta los intereses de todas las partes 

contratantes. En consecuencia, recomendó que fuese adoptada por el Comité. 

4. El representante de Suiza expresó su reconocimiento por la labor 

realizada por el Presidente de las PARTES CONTRATANTES a los efectos de 

arbitrar una solución de transacción. Sin embargo, Suiza no tenía la 

certeza de que la realización de un examen amplio del Acuerdo del MERCOSUR 

se ajustase al mandato del Comité de Comercio y Desarrollo. Además, la 

solución propuesta afectaba considerablemente a la competencia y al funcio

namiento del Consejo. Aunque Suiza no se oponía al consenso logrado en 

relación con la solución de transacción, deseaba destacar que el hecho de 

que el Comité estableciese un grupo de trabajo para examinar el Acuerdo del 

MERCOSUR no debía constituir un precedente para el examen de otros acuerdos 

regionales. Suiza realizaría un atento seguimiento del examen del Acuerdo 

del MERCOSUR en el grupo de trabajo que se constituyese, así como de la 

futura evolución del proceso de integración en el marco del Acuerdo, y se 

reservaba todos los derechos que le otorgaba el Acuerdo General, inclusive 

en relación con un posible reexamen del Acuerdo en un grupo de trabajo que 

estableciese el Consejo. 
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5. El representante de Singapur, hablando en nombre de los países de la 

ASEAN, también expresó su reconocimiento por el resultado de las consultas 

que había llevado a cabo el Presidente de las PARTES CONTRATANTES. Al 

igual que Suiza, aunque por diferentes razones, Singapur consideraba que la 

solución propuesta no debía constituir un precedente para el examen de 

otros acuerdos regionales. Cada caso debía examinarse según sus propias 

circunstancias estableciendo en consecuencia los correspondientes procedi

mientos de examen. 

6. El representante de Australia expresó su reconocimiento por la solu

ción de transacción, la cual permitiría emprender el examen del Acuerdo del 

MERCOSUR. Aunque Australia se sumaba al consenso, deseaba indicar que los 

acuerdos constitutivos de zonas de libre comercio y uniones aduaneras, 

independientemente de que las partes en ellos fuesen países desarrollados o 

en desarrollo, debían sujetarse siempre a los requisitos del artículo XXIV 

del Acuerdo General y ser examinados fundamentalmente a la luz de esas 

disposiciones. A pesar de que el artículo XXIV presentaba algunas claras 

deficiencias, la firme aplicación de sus disposiciones redundaba en bene

ficio del sistema del GATT, habida cuenta, en particular, de la creciente 

proliferación de acuerdos de comercio regionales. En consecuencia, la 

solución propuesta por el Presidente de las PARTES CONTRATANTES para poder 

iniciar el examen del Acuerdo del MERCOSUR tenía carácter excepcional y no 

constituía un precedente para futuros exámenes de acuerdos regionales. 

7. Los representantes de El Salvador, Venezuela, Pakistán, Egipto y 

México apoyaron también la solución de transacción propuesta por el 

Presidente de las PARTES CONTRATANTES y destacaron que esa solución no 

debía constituir un precedente para el examen de acuerdos de libre comercio 

entre países en desarrollo. A este respecto, los representantes de 

Venezuela, Pakistán y Egipto recordaron que la disposición pertinente del 

Acuerdo General relativa al examen de los acuerdos de comercio preferen-

ciales concertados entre países en desarrollo era la Cláusula de 

Habilitación, cuyo objetivo era facilitar la concertación de esos acuerdos 

merced a la concesión de un trato más favorable a los países en desarrollo 

en el marco del sistema jurídico del GATT. 
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8. El representante de las Comunidades Europeas apoyó la solución de 

transacción para el examen del Acuerdo del MERCOSUR, la cual coincidía en 

gran parte con la fórmula inicialmente propuesta por la Comunidad. No 

obstante, la solución de transacción no debía ser considerada un precedente 

para el examen de otros acuerdos de libre comercio. 

9. El representante del Canadá dijo que, aunque su país podía apoyar la 

solución de transacción, era importante que el Acuerdo del MERCOSUR se 

examinase a la luz de las disposiciones pertinentes del Acuerdo General y, 

en particular, del artículo XXIV, y que ese examen se realizase con el 

mismo rigor que si se hiciese en un grupo de trabajo establecido por el 

Consejo en el marco del artículo XXIV. 

10. El Comité tomó nota de las declaraciones y acordó establecer un grupo 

de trabajo para que examinase el Acuerdo del MERCOSUR con el mandato 

propuesto por el Presidente de las PARTES CONTRATANTES, en la inteligencia 

de que esa decisión no constituiría ningún precedente. De conformidad con 

la práctica usual del GATT, podrían participar en el Grupo de Trabajo todas 

las partes contratantes que manifestasen su deseo en tal sentido. El 

Comité también autorizó a su Presidente a que designase al Presidente del 

Grupo de Trabajo en consulta con las partes contratantes principalmente 

interesadas. 


